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Kakx wu3BecTHO, BoOCIHpHATHE I[BETa BeChbMa
cBOeoOpa3HO B pa3HbIX s3bIKax. BBIT Hapoaa, ero
HCTOpPUYECKOE pPa3BUTHE BIUAIOT Ha XapakTep ac-
COIIMAaTUBHBIX PS/IOB LBETOOOO3HAYECHUI M MX Tie-
pPEHOCHBIX 3HaueHuil. O HaKO CYIIECTBYIOT KOHHO-
TalyM, OOLIME A MHOTHX SI3bIKOB, B YaCTHOCTH,
JUISl aHTJIMMCKOTO U PyCcCKOro. PaccMOTpuM KOHHO-
TATHBHBIE 3HAYEHUS HEKOTOPHIX IBETO00O3HaYe-
Hul Ha npumepe pomana P. Kunmmnra «Cger no-
rac» M ero mepeBoJ0B Ha PYCCKUH SI3BIK, BBIIOJ-
HeHHbIX B. Xunkucom [4] u A. A. Duksucr [5].

Hawubonee BakHYIO CMBICIOBYIO Harpysky B
poMaHe Hec€T 4YEpPHBIA UBET W NpUiaraTelibHbIE,
nepenatrome ero: black u ero KoHTEKCTyallbHbII
cuHoHMM dark, a Takxe WX MPOM3BOIHBIC — CYIIlE-
crButenbHble blackness u darkness u rmaron
darken. “OcHoOBHbBIC TEPEHOCHI IIBETOBOI'O TpHIIA-
raTelabHOrO Y€pPHBIA BO BCEX A3bIKAX CXOJATCA, U
€CJIM BapbUPYIOTCA, TO OYE€Hb HE3HAYUTENIBHO. YEp-
HBIM Ha3bIBAa€TCs BCE TAKENOE, TPYAHOE, My4Hd-
TelbHOE, Oy THUYHOE B IPOTUBOBEC MPA3JHUIHOMY,
a TaKkKe 3JI0BeIlee, MpayHoe, MOPAJILHO Jerpaiu-
poBasiee»[1,10]. OmnuckiBasi JDKUBOCTh TJIaBHOI'O
repost B ISTCKOM Bo3pacTe, KUIIuHT TOBOpHT:

...he naturally developed into a liar, ...never
throwing away the least unnecessary fib, and never
hesitating at the blackest...[1,9].

B mnepesogax blackest 3Byunt kak camasn
yarcacnaa [5,136] v camasn uyoosuwnan [4,392]. B
pycckoM si3pike Tpsmoro skeuBasienTa the blackest
fib He cyliecTByeT, HO JIEKCEMbI YHCACHBLI U 4YO00-
6ULYHBLI TOYHO TIEPEAAIOT KOHHOTAIMH JAHHOTO
NpUIIAraTeNIbHOTO.

C mpunaratensHbiM black Hepa3pbIBHO CBsi3aH
MOHSATHUIHBIA KOMIIOHEHT Zps3Hbill KaK B OyKBasb-
HOM, TaK M B IIEPCHOCHOM CMBICIIC. DTO MOATBEp-
KIAIOT CICAYIOIINE TPUMEPHI:

“Oh, I'm in the north — the black north...”
[1,63].

I'eponnst coobmaer, 4to XUBET “6 cesepHoll
yacmu 20pooa — camoii 2pasnou’ [4,432].

B pasrosope ¢ apyrom riiaBHbI T€pod NPOU3-
HOCHUT CJIeIyIoNNyt0 (pa3sy:

Think of the hideous blackness of that man’s
mind! [6,50];

Hooymams monvko, Kakas 4épHas OYUIOHKA Y
amoeo uenosexa! [5,170];

Boobpasu monvko, kakas epasnasn dywa y smo-
20 yenosexa! [4,422].

B omHoM BapuaHTe MbI HAXOJWM IOJHOE Ce-
MaHTUYECKOE COOTBETCTBHE — CYMIECTBUTEIHLHOIO
blackness u mnpunararensHOro uépHas, apyrou
pacKpbIBaeT MEPEHOCHOE 3HAYEHHE JaHHOW JieKce-
MBI (2ps3Hasn), XapaKTepu3yollee HHU3MEHHOCTh
HaMepeHHuil MmepcoHa)Xa ¢ TOYKH 3PEHHUsS TOBOPSIIe-
ro.

CemeMa Mmpaunblli HAXOIUT OTPaKCHHUE B Tie-
peBO/Iax cieayIonero pparMeHTa;

His face darkened for a moment [6,146];

Ilo  nuyy  eco  CKOMb3HYIA — MpAYHAA
mens[2;493];

Jluyo e2o neckonvko ompauunocs [5,252].

Tor ke ceMaHTHYECKHI KOMITOHEHT, a TakKKe
KOMITOHEHTBI MsA20CMHbI, 6E3HAOENCHbI TIPUCYT-
CTBYIOT B pacCMaTpHBaeMOM HInKe mpumepe. JlaH-
HbIE CEMEMBI MEPEKITUKAIOTCS ¢ CYABOOIH TIIaBHOTO
Tepost, OCIEINIIEr0o W MOTPY3UBIIEroCs B TOJTHYIO
TEMHOTY W HCIBITBIBAIONIETO0 MOpAIbHBIE CTpaja-
HUS

Then hisdark hour came and he was alone with
himself and his desires to get what help he could
from the darkness... [6,230];

A nomom uépHule MbiCau 000aeaU €20, U OH 8
00uHouecmee, 00bAMbLIL SMOU YEPHOMOU, SbIHYIiC-
Oen Obll 6OpombCsi CO  CEOUMU  ICEAAHUAMU U
muemno 63v16amo 0 nomowu. [4,553].

IMpunaratensusie dark, darkness mepeossrces
KaK YépHblil, YepHOmOil, YTO YCUIUBAET UX Hera-
THBHYIO OKPAacKy U TOTYEPKUBAET OECIIOMOIIIHOCTh
Tepost TIepeT JIUI[OM OXBATHBIIIEH €ro ThMBI.

Kak mpunararensusie black, dark B anrmmii-
CKOM SI3BIKE, TaK U YEPHbL, MEMHBIL B PYCCKOM
BCEr/a aCCOIMMPOBAJIMCH C CHIIAMH 3J1a. JTa acco-
Uanys 96TKO MPOCMATPUBAETCS B TEPEBOIAX Clie-
JYIOIIIEr0 OTPHIBKA:

“We — we mustn’t let them think we're afraid,
mustn’'t we — all the powers of darkness and that
lot?” [6,195];

“ Huxmo He nocmeem Ha38amv MeHsi MPYCOM...
oavice 6ce CULbL MbMbL U NPOYASi HEYUCHIb, GEPHO 51
eosopio?’ [4,528];

“Mul He donichbl Oonyckams, umobbl OHU Oy-
Manu, ymo mMvl uUx OOUMCS, 8cex IMuUX 0yxXoe movmol

U MPAKA U 8cex ux NPUCHEHUK08, He npagoa u?’
[5,294].
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[TepeHocHOe  3HAYEHHE  CYIIECTBUTEIBHOIO
darkness B JaHHOM KOHTEKCTE MOXHO 0003HAYHTH
KaK Heumo demonuueckoe, 3ioseujee. To xe 3HaUe-
HUE MPUCYTCTBYET B CIEAYIOIIEM TpUMepe y TpH-
nararenbHoro black. T'epoii, Tep3aemblii cTpaxom
HAJBUTAOMICHCS CIISTTOTHI, MEUETCS M0 KOMHATE!

It was as though a black shadow stood at his
elbow and urged himto go forward [6,180];

...0Y0mo Kaxkas-mo 4épHaAsL MeHb HeOMCMYNHO
npecnedyem ezo [4,517];

...0y0mo Kkaxkas-mo mMEMHAA MeHb CMosLa 34
ezo cnunoii [5,280].

3/1ech K MPeabIIynMM KOMITOHEHTAM 3HAUYCHHSI
n00aBIISETCS €€ OIUH — ny2aroujuil.

OtnensHBle ceMeMbl TpuiararensHoro black
MBI HaXOJINM TaK)ke B CEMaHTHKE TMPHIIATaTeIbHOTO
grey:

Only it was difficult at the end of a Sitting to bid
her go out into the grey streets [6,170].

B mepeBosmax mpuiaratenbHOe Qrey JOmNONHE-
HO:

...Ha yuoLyIo cepyro yauyy [4,510];

.HA  yauyy, cepylo, MyMAHHYIO, 2PAZHYIO
[3,272].

PasHble TIepeBOAYMKH OOPATHIINCh K Pasiny-
HBIM KOMITOHEHTaM 3HAYeHWsI, HO HECOMHEHHA HX
HEraTMBHAs OKpacka. B pPyCCKHX TEKCTax OHA HH-
TEHCU(HUITUPYETCS  JOTOTHUTEIBHBIME  JICKCHYE-
CKHMH CPEICTBAMH.

Emé omHO 3HaueHWe mpuiaratenbHoro grey
(cepovrit) v B aHTIHICKOM, U B PYCCKOM SI3bIKax —
Henpumeuamenvuwvlll, 6eoHvlll cobbimusiMu. ABTOD
HMIUTHIMPYET 3TO 3HAYEHWE, TPUBOIS CpPaBHEHUE
paccka3a Mel3u 0 CBOEW XKU3HU C LIBETOM €€ ILIa-
ThSI:

Maisie's tale was almost as grey as her dress
[1,73];

Paccrasz Meiizu 6vin noumu maxotui sice cepeulil,
xax eé niamoe [4,440];

Tosecmv Meiizu 6vinia noumu max dce cepd,
Kak u eé niamoe [5,190].

[TepeBon mpuaraTenbHOro grey OykBasieH, HO
ero KOHHOTATHBHOE 3HAYEHHE MPUCYTCTBYET B KOH-
TEKCTE.

IMpunaratenbHoe Qrey COmyTCTBYET OMHUCAHMIO
BHEIIHOCTH ¥ OASKIBl TEPOMHH HA MPOTHKEHUN
BCEro pomaHa, NmojuépkuBas ¢ O0eCCTpacTHOCTh U
XOJIOMHOCTb. Pycckuii mepeBojx MAa€T YUTATENI0
BO3MOKHOCTB TIOYYBCTBOBATH 3TH YEPTHI XapaKTepa
Metizu: her grey eyes [6,161] B mepeBoje 3By4UT
KaK Xxosoonble cepvle 2naza [5,264]. U, xak Ham
MPEACTABIIAETCS, HECIpOCcTa noapyra Meizu BMme-
CTO UMEHHU TOJIy4aeT OT aBTOpa TOJBKO OIpeserne-
nue red-haired girl (B pycckux mepeBogax — pbl-
’Kasl, PbDKEBOJIOCAs JCBYIIKA), YHMOTpeOIstomIeecs
Ha MPOTSHKEHWH Bcero pomana. OmHa M3 MPUYIHMH
3TOr0 B TOM, 4TO KHITJIMHT CMOTPHT Ha TEepCOHa-

el T1a3aMu TJIABHOTO Teposi — XYIO0KHHKA, Y KO-
TOPOro Ha MEPBOM MECTE I[BETOBOE 3pCHUE, U IS
KOTOPOTO MMSI 3TOM JIEBYIIKH, KAK M OHA cama, He
MMeeT HUKAKOro 3Ha4eHus. B To ke Bpems aBTop u
3a co0O0i OCTaBJISIET MPaBO royioca, U MpUIIaraTelib-
Hoe red-haired npuobperaer cumBonMYecKoe 3Ha-
YCHHUC, HO[[‘IépKI/IBaH CTpaCTHOCTb I'€POUHU B IIPO-
THUBOBEC XOnoAHOCTHU Mel3u. Takoe cuMBoOIMYE-
CKO€ 3HAYeHHWE KPACHOTO IIBETa MpPEICTaBISICTCS
HeclyJalHbIM emié u Ojlarogapsi HaAJIMYHUIO B poMa-
HE CpPaBHEHHUSI €ro C IIAMCHEM:

Dick ... tramped out of the room red as fire
[6,20];

Jlux ... 6bICKOYUL U3 KOMHAMbL C NBLIAIOUWIUM
qauyom [4,401].

(A B pycckoM sI3bIKE CYLIECTBYET YCTOWYHBOE U
BechMa IMPO3anvdeckoe CpaBHEHUE, KOTOPOES Mbl Ha-
XOIMM BO BTOPOM HCCJIEAYEMOM MEpPEeBOIE. Kpac-
Hulll kak pak [3,146].)

Cremyer OTMETHUTD, YTO TI0 CBOCH YaCTOTHOCTH
M 3HAYMMOCTH mpuiaratenbHoe red 3aHuMmaer B
pomane KurmimHra BTOpoe MecTo 1mocje axpoMaTu-
YeCKHX LBETOB (4EpPHOro, ceporo u Oenoro — mo-
CIIeTHHUI MBI 3[1eCh He paccMaTpuBaem). “ KpacHsbrii
B CHMBOJIMYECKOM 3HAUCHUM €ro Kak I[BeTa — 3TO
curan omacHoctu” [1,12]. IMpunaratenshoe red
CONPOBOXKIAET OMHCAHWE OMTBBI, YTO BIIOJHE JIO-
TMYHO HE TOJIBKO IMOTOMY, YTO 3TO IBCT KPOBU, HO
u Omarogapsi CBOMM KOHHOTAIMSIM — ONACHOCHIb,
mpegoza, yeposa. TpoekpaTHbIil MOBTOP IIBETO00O-
3HaveHus red B 0JJHOM ab3alle HarHeTaeT 3JI0Belee
HACTPOEHHE, M HECIPOCTa: 3Ta OMTBA MMella KaTa-
crpodudeckue nmocnenctsus A Juka Xengapa:

a savage red disc [6,34] — eposno neiraiowuil
oazpanwtit kpye [4,411]; scymro 6azposwtii oznen-
Hutii ouck [5,156];

red splash [6,34] — 6azpanas scnvixa [4,411];
oazpanoe namno [5,156];

red light [6,34] — éazpanoe cusnue [4,411];
oazposwlit ouck [5,156].

KonHoraiuu o0peraroT JeKCHYEeCKYo (Gopmy:
2PO3HO NBLAAIOWUL, HCYMKO 6acposblll, Ta U PycC-
CKOE MpUIaraTeabHOe OaepsiHulll 3BYUUT Oojiee Be-
COMO U JIPAMATUYHO, YeM KPACHDbIIL.

CXO[[HI)IG KOMITOHEHTBI KOHHOTATHBHOI'O 3Ha-
YeHus] TpusIaratenbHoro red Mel oOHapyXuBaeM u
B CJICAYIOLIEM MPUMEPE M ero MepeBojax Ha pyc-
CKH S3BIK:

..fear of fire in the chambers and a louse's
death in red flame... [6,238];

..)oHCaAC BO3MOIICHOZO NOJICApPA U CIMPAUIHOU
eubenu 6 niamenu [5,331];

...0Nacancs, 4mo 8 0ome 6CHbIXHem noxicap u
OH nocubHem 6 NIAMEHU, KAK NOCIeOHssl OULb
[4,558].

B npuBen€HHOM OTpBIBKE YUTATENb HMEET
BO3MOXKHOCTb IIO4YBCTBOBATh TPEBOr'Y, CTpax, Ia-
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OCOBEHHOCTHU CEMAHTHKM U IEPEBOJIA LIBETOOBO3HAYEHMUIA. ..

HUKY TepcoHaxa. [IpumedaresbHo, YTO B PYCCKUX
MepeBoiax JaHHOrO (pparMeHTa IBETO0003HAUCHHE
KPAcCHblll OTCYTCTBYET, HO €ro KOHHOTAaIlMW BhIpa-
KEHBI JICKCUYECKU: YIHCaAC. .. CMPAWHOU 2ubenu.

OnHako, B pOMaHe Mbl HAXOJIMM U COBEPIICHHO
MPOTHUBOIMONIOKHOE ~ 3HAYEHHE MPHIAraTelIbHOro
red:

| know what red firelight looks like when a
man’s trampling through a strange town [6,171];

Beow 51 orce 3uaro, xax eneuém x kameavky moeo,
Kmo 6pooum no yauyam uysxcozo 2opooa [4,511].

KonHoraTuBHOE 3HAueHHE MJAaHHOIO CiIydas
[[BETOOOO3HAYCHHUST MOXXHO OO0O3HAYHTh EMKUM
CIIOBOM yiom. DTO SIBHO aBTOPCKOE, OKKa3MOHAIIb-
HOE yMoTpeOJieHHe AaHHOTO MPHJIAraTelbHOrO B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

XKeénteiii uBer B aHrmMiickoM (M B PyCCKOM)
SI3bIKAX MMEET OTPHUIIATEIbHBIA OTTCHOK 3HAYCHHS.
Paccmorpum ciiegyromuii npumep:

The ydlow devil of whisky stood by him and
chased away the spots in his eyes [6,188].

B pycckux BapmaHTax HaXOIUM. OeMOH XMeas
[5,288] u senénvuit smuii [4,523] — TpaaUIMOHHYIO
PYCCKYIO0 (pa3eosOTHYECKYI0 CIMHHILY, HECYLIYIO
HETaTUBHYIO CMBICIIOBYIO Harpysky. BeipakeHue
the yellow devil of whisky - aBTopckas meradopa,
OTCYTCTBYIOIIASi B AaHIJIMHCKOH  (pa3eooruu.
[pencraBisiercs BEpOSITHBIM, YTO OCHOBAHUEM JIJISI
HEE MOCIYKHJI LIBET HAITUTKA.

Takum 00pa3oM, TEpeBOJ IBETOOOO3HAUCHMUI
3aBUCUT OT X KOHHOTaTHBHBIX 3HAUYCHUH, KOTOpbIE
00YCJIOBJICHBI UCTOPUYECKU CIIOKUBIIMMHCS B TOM
WJIM MHOM $I3bIKE aCCOIMAIMSIMH, aBTOPCKUM YIIOT-
peOJieHneM ¥ KOHTEKCTOM TPOM3BEICHUSI.
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